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this PDF will print to any color office printer.

 1.  Print all but the last page onto heavy white paper.
 2.  All pieces should be trimmed with a ruler and  

x-acto knife on the crop marks.
 3.  Fold the cD insert in half with the print outside.
 4. Fold the small flaps of the tray card along the 

dashed lines, and insert it behind the cD tray after 
popping it out of the jewel case with your fingernails 
from the spine edge.
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Collected by Henry R.  
Schoolcraft and retold by 

William Trowbridge Larned

chapter 1: iagoo, the story-teller - 00:05:00 

chapter 2: shin-ge-bis Fools the north Wind - 00:13:20 

chapter 3: the Little Boy And girl in the clouds - 00:13:52 

chapter 4: the child of the Evening star - 00:24:27 

chapter 5: the Boy Who snared the sun - 00:15:48

chapter 6: How the summer came - 00:20:01

chapter 7: grasshopper - 00:29:29

chapter 8: Mish-o-sha, the Magician - 00:32:24

chapter 9:the Fairy Bride - 00:14:47



With no written language, Native Americans living in the Lake Superior re-
gion passed their cultural identity down through the generations by way of 
stories.  Far more than mere tales to amuse children, they passed along the 
collective wisdom of the tribes. In the 1830s, government Indian Agent and 
ethnologist Henry R Schoolcraft learned the language of these people and 
went out to collect and preserve their stories before the tribes disappeared 
under the westward rush of American civilization. Though these stories 
were recast as children’s fairy tales in the 1920s, they contain much of the 
old wisdom of a culture which has largely disappeared. (Summary by Chip)

LibriVox: free audiobooks
LibriVox volunteers record chapters of books in the public domain, and makes the audio files available via the internet. Our 
objective is to make all books in the public domain available for free. We are a totally volunteer, open source, free content, public 
domain project. Learn more and find free downloads at www.librivox.org.

Packaging was designed under the instruction of Todd Duren by student graphic designers at Pellissipppi State Techni-
cal Community College in Knoxville, Tennessee. Selected LibriVox titles will be donated to the New Orleans Public Library. 
Tennessee Volunteers.

American Indian Fairy Tales is collected by Henry R. Schoolcraft and retold by William Trowbridge Larned and is in 
the public domain. CD package design by Jill E. Buckley, 2006. This work is licensed under a Creative Commons Attribution 
NonCommercial NoDerivs 2.5 License. Please do not alter or sell this CD package.

photo: Pow Wow Boy,  bjbdesigns From htto://www.sxc.hu/.
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CD Face Label

Prints on CD Stomper and other brands.
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